
(Al-Qaswa' has not  become stubborn, for that  is not  part  of her character. Rather, she has been 
stopped by He Who rest rained the Elephant  (of Abrahah).) Then he said,  

» ⇔るｚト⊥カ ∠ュ∇ヲ∠Β∇ャや ヶあルヲ⊥ャ∠ほ∇ジ∠Α ゅ∠ャ ⌒ロ⌒ギ∠Β⌒よ ヶ⌒ジ∇ヘ∠ル ヵ⌒グｚャや∠ヱ
⊥Αゅ∠ヰ∇Β∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ヰ⊥わ∇ら∠ィ∠ぺ ゅｚャ⌒ま ⌒ぶや ⌒れゅ∠ョ⊥ゲ⊥ェ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ヨあヌ∠バ«  

(I swear by He in Whose Hand is my soul, they (the Quraysh) will not  ask me for any mat ter (of 
the t reaty) in which the sacred things of Allah are honored except  that  I will agree with them 
on it .) Then he beckoned the she-camel to rise and she stood up. This Hadith is of those that  
Al-Bukhari was alone in recording. It  has been recorded in the Two Sahihs that  on the Day of 
the conquest  of Makkah, the Messenger of Allah said,  

»∠ェ ∠ぶや ｚラ⌒ま ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠テｚヤ∠シ∠ヱ ∩∠モΒ⌒ヘ∇ャや ∠るｚム∠ョ ∇リ∠ハ ∠ザ∠ら
 ∠ュ∇ヲ∠Β∇ャや ゅ∠ヰ⊥わ∠ョ∇ゲ⊥ェ ∇れ∠キゅ∠ハ ∇ギ∠ホ ⊥ヮｚル⌒ま∠ヱ ∩∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや∠ヱ ⊥ヮ∠ャヲ⊥シ∠ケ

ょ⌒もゅ∠ピ∇ャや ⊥ギ⌒ワゅｚゼャや ⌒ヒあヤ∠ら⊥Β∇ヤ∠プ ゅ∠ャ∠ぺ ∩⌒ザ∇ョ∠ほ∇ャゅ⌒よ ゅ∠ヰ⌒わ∠ョ∇ゲ⊥エ∠ミ«  

(Verily, Allah rest rained the Elephant  from Makkah, and He has given His Messenger and the 
believers authority over it .  And indeed its sacredness has returned j ust  as it  was sacred 
yesterday. So, let  those who are present  inform those who are absent . ) This is the end of the 
Tafsir of Surat  Al-Fil,  and all praise and thanks are due to Allah.  

The Tafsir of Surah Quraysh  

(Chapter - 106) 

Which was revealed in Makkah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

(In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.   

 ∃ズ∇Α∠ゲ⊥ホ ⌒ブ⇒∠ヤΑ⌒Ηぴ-⌒¬べ∠わあゼャや ∠る∠ヤ∇ェ⌒ケ ∇ユ⌒ヰ⌒ヘ⇒∠ヤΑ⌒ま  ⌒ブ∇Βｚダャや∠ヱ 

- ⌒ろ∇Β∠ら∇ャや や∠グ⇒∠ワ ｚゆ∠ケ ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠Β∇ヤ∠プ - リあョ ユ⊥ヰ∠ヨ∠バ∇デ∠ぺ ン⌒グｚャや 
び ∃フ∇ヲカ ∇リあョ ユ⊥ヰ∠レ∠ョや∠¬∠ヱ ∃ネヲ⊥ィ  

(1. For the Ilaf of the Quraysh.) (2. Their Ilaf caravans, in winter and in summer.) (3. So, let  
them worship the Lord of this House.) (4. Who has fed them against  hunger, and has made 
them safe from fear.) 



This Surah has been separated from the one that preceded it in the 
primary Mushaf (the original copy of ` Uthman). 

They (the Companions) wrote "In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful'' on 
the line (i.e., the space) between these two Surahs. They did this even though this Surah is 
direct ly related to the one which precedes it ,  as Muhammad bin Ishaq and ` Abdur-Rahman bin 
Zayd bin Aslam have both clarif ied. This is because the meaning of both of them is, "We have 
prevented the Elephant  from entering Makkah and We have dest royed its people in order to 
gather (Ilaf) the Quraysh, which means to unite them and bring them together safely in their 
city. '' It  has also been said that  the meaning of this (Ilaf) is what  they would gather during their 
j ourney in the winter to Yemen and in the summer to Ash-Sham through t rade and other than 
that . Then they would return to their city in safety during their j ourneys due to the respect  
that  the people had for them because they were the residents of Allah's sanctuary. Therefore, 
whoever knew them would honor them. Even those who came to them and t raveled with them, 
would be safe because of them. This was their situat ion during their j ourneys and t ravels 
during their winter and summer. In reference to their living in the city, then it  is as Allah said,  

 ⊥ブｚト∠ガ∠わ⊥Α∠ヱ ⇔ゅレ⌒ョや¬ ⇔ゅョ∠ゲ∠ェ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ゅｚル∠ぺ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺぴ
び∇ユ⌒ヰ⌒ャ∇ヲ∠ェ ∇リ⌒ョ ⊥サゅｚレャや  

(Have they not  seen that  We have made it  a secure sanctuary, while men are being snatched 
away from all around them) (29:67) Thus, Allah says,  

び∇ユ⌒ヰ⌒ヘ⇒∠ヤΑ⌒ま ∃ズ∇Α∠ゲ⊥ホ ⌒ブ⇒∠ヤΑ⌒Ηぴ  

(For the Ilaf of the Quraysh. Their Ilaf) This is a subject  that  has been t ransferred from the f irst  
sentence in order to give it  more explanat ion. Thus, Allah says,  

び ⌒ブ∇Βｚダャや∠ヱ ⌒¬べ∠わあゼャや ∠る∠ヤ∇ェ⌒ケ ∇ユ⌒ヰ⌒ヘ⇒∠ヤΑ⌒まぴ  

(Their Ilaf caravans, in winter and in summer.) Ibn Jarir said, "The correct  opinion is that  the 
let ter Lam is a pref ix that  shows amazement . It  is as though He (Allah) is saying, ` You should 
be amazed at  the unit ing (or taming) of the Quraysh and My favor upon them in that . ''' He went  
on to say, "This is due to the consensus of the Muslims that  they are two separate and 
independent  Surahs. '' Then Allah directs them to be grateful for this magnif icent  favor in His 
saying,  

び ⌒ろ∇Β∠ら∇ャや や∠グ⇒∠ワ ｚゆ∠ケ ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠Β∇ヤ∠プぴ  

(So, let  them worship the Lord of this House.) meaning, then let  them single Him out  for 
worship, j ust  as He has given them a safe sanctuary and a Sacred House. This is as Allah says,  



 ン⌒グｚャや ⌒り∠ギ∇ヤ∠ら∇ャや ⌒ロ⌒グ∠ワ あゆ∠ケ ∠ギ⊥ら∇ハ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ⊥れ∇ゲ⌒ョ⊥ぺ べ∠ヨｚル⌒まぴ
 ∠リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ミ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ⊥れ∇ゲ⌒ョ⊥ぺ∠ヱ ∃¬ヴ∠セ ぁモ⊥ミ ⊥ヮ∠ャ∠ヱ ゅ∠ヰ∠ョｚゲ∠ェ

び ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ∇ジ⊥ヨ∇ャや  

(I have been commanded only to worship the Lord of this city, Who has sanct if ied it  and to 
Whom belongs everything. And I am commanded to be from among the Muslims.) (27:91) Then 
Allah says,  

び∃ネヲ⊥ィ リあョ ユ⊥ヰ∠ヨ∠バ∇デ∠ぺ ン⌒グｚャやぴ  

(Who has fed them against  hunger,) meaning, He is the Lord of the House and He is the One 
Who feeds them against  hunger.  

び∃フ∇ヲカ ∇リあョ ユ⊥ヰ∠レ∠ョや∠¬∠ヱぴ  

(And has made them safe from fear.) meaning, He favors them with safety and gent leness, so 
they should single Him out  for worship alone, without  any partner. They should not  worship any 
idol, rival or statue besides Him. Therefore, whoever accepts this command, Allah will give him 
safety in both this life and the Hereafter. However, whoever disobeys Him, He will remove 
both of them from him. This is as Allah says,  

⌒ゃ∠ヨ∇トぁョ ⇔る∠レ⌒ョや∠¬ ∇ろ∠ルゅ∠ミ ⇔る∠Α∇ゲ∠ホ ⇔Κ∠ん∠ョ ⊥ヮｚヤャや ∠ゆ∠ゲ∠ッ∠ヱぴ ⇔るｚレ
 ⌒ユ⊥バ∇ル∠ほ⌒よ ∇れ∠ゲ∠ヘ∠ム∠プ ∃ラゅ∠ム∠ョ あモ⊥ミ リあョ や⇔ギ∠ビ∠ケ ゅ∠ヰ⊥ホ∇コ⌒ケ ゅ∠ヰΒ⌒ゎ∇ほ∠Α
 ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ヨ⌒よ ⌒フ∇ヲ∠ガ∇ャや∠ヱ ⌒ネヲ⊥イ∇ャや ∠サゅ∠ら⌒ャ ⊥ヮｚヤャや ゅ∠ヰ∠ホや∠ク∠ほ∠プ ⌒ヮｚヤャや

 ∠ラヲ⊥バ∠レ∇ダ∠Α- ⊥ロヲ⊥よｚグ∠ム∠プ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∀メヲ⊥シ∠ケ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ 

 ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ⇒∠ニ ∇ユ⊥ワ∠ヱ ⊥ゆや∠グ∠バ∇ャや ⊥ユ⊥ワ∠グ∠カ∠ほ∠プび  

(And Allah puts forward the example of a township, that  dwelt  secure and well-content : it s 
provision coming to it  in abundance from every place, but  it  denied the favors of Allah. So, 
Allah made it  taste ext reme of hunger and fear, because of that  which they used to do. And 
verily, there had come unto them a Messenger from among themselves, but  they denied him, 
so the torment  overtook them while they were wrongdoers.) (16:112-113) This is the end of the 
Tafsir of Surah Quraysh, and all praise and thanks are due to Allah.  

The Tafsir of Surat Al-Ma` un 




